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Veiligheidsinstructies:
Lees de gebruiksaanwijzing van het LED armatuur. Gebruik het 
armatuur alleen waarvoor het ontworpen is: als armatuur ter 
verlichting van donkere ruimtes binnen/buiten. Ander gebruik van 
het armatuur kan schade aan het armatuur veroorzaken of voor de 
gebruikers en zijn omgeving, zoals elektrische schokken, brand en 
kortsluiting. De handleiding is onderdeel van het product. Geef deze 
handleiding bij de verkoop van het product door aan de volgende 
eigenaar.

•	Gebruik de lamp niet in de nabijheid van brandbare stoffen of 
gassen.

•	Gebruik alleen de meegeleverde accessoires.
•	Houd de lamp buiten bereik van onbevoegden, vooral kinderen.
•	Schijn het licht niet in uw ogen of in de ogen van andere mensen 

en/of dieren.
•	Controleer altijd de oplaadkabel en AC adapter/lader op schade 

voordat u de lamp gebruikt.
•	Gebruik het product niet als er een onderdeel beschadigd of 

defect is. Vervang het apparaat onmiddellijk, als het beschadigd 
of defect is.

•	U mag het apparaat niet aanpassen.
   - Stel het product niet bloot aan water of vocht (IP20)
   - Dompel het product niet onder water. (IP44 - IP67)
   - Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen.
   - Blokkeer de ventilatieopeningen niet.
   - Kijk niet rechtstreeks in het licht van de LED
   - �Let op; de minimale afstand tussen de lamp en het verlichte 

voorwerp is minimaal 1 meter.

Elektrische Veiligheid
•	Om het risico op elektrische schokken te beperken, dient dit 

product alleen door een erkend technicus te worden geopend 
wanneer onderhoud nodig is.

•	Gebruik het product niet als de kabel of de stekker beschadigd 
of defect is. Als de stekker beschadigd of defect is, moet 
deze vervangen worden door de fabrikant of een erkend 
reparatiebedrijf.

•	Controleer voor gebruik altijd of de hoofdspanning hetzelfde is als 
de beschreven spanning op het typeplaatje van het apparaat.

•	Zorg ervoor dat de kabel niet over de rand van een werkblad 
hangt en dat er niet per ongeluk overheen gestruikeld kan 
worden.

Reiniging
•	Verwijder voor het reinigen van de LED-schijnwerper de 

oplaadkabel en laat de schijnwerper afkoelen.
•	Het volstaat om de LED-schijnwerper met een droge of licht 

vochtige, schone, niet-pluizende doek te reinigen. Indien 
nodig met een mild schoonmaakmiddel. Gebruik geen 
reinigingsmiddelen die schuur- of oplosmiddelen bevatten.

Onderhoud
•	Controleer voor gebruik de stekker, oplaadkabel, de AC-adapter/

lader en behuizing van het product voor beschadigingen. Als de 
LED paneel (lens) beschadigd is, dan moet deze onmiddellijk 
vervangen worden.

•	Verontreiniging aan de behuizing of de lens reinigen, aangezien 
dit tot oververhitting kan leiden.

•	Wanneer u de accu voor langere tijd niet gebruikt, dient deze 

in ieder geval elke 3 maanden, opgeladen worden om volledige 
ontlading te voorkomen en de levensduur te behouden.

Gebruik van de LED-schijnwerper

Afbeelding 1
1. �Maak de voet vast aan de standaard met de bevestigingsschroef.
2. �Sluit de omgekeerde polariteit beschermde connector (2 pins) 

van het oplaad-/netsnoer aan de AC-adapter/lader en schroef 
deze aan de wartelmoer.

3. �Sluit het andere uiteinde (DC stekker rond) aan op de LED 
schijnwerper en wartelmoer. Zorg dat de wartelmoer goed 
aansluit omdat anders het tegengaan van binnendringen van 
water niet gegarandeerd is.

Let op! Gevaar voor verblinding! Bij in gebruik nemen, 
met de AC-adapter/lader, zonder de optionele accu zal 
de LED schijnwerper meteen aangaan.

Afbeelding 2
Draai de stelschroeven aan de zijkant los om de LED schijnwerper 
verticaal te verstellen. Draai de stelschroeven weer vast na 
verstelling.

Afbeelding 3
De in de standaard geïntegreerde magneet zorgt ervoor dat de LED 
schijnwerper stevig verankerd is op elk magnetisch oppervlak.

Gebruik van de LED schijnwerper met accu (Afbeelding 4/5/6)
•	Verwijder de lading/voedingskabel (indien aangesloten).
•	Plaats de accu aan de achterzijde van de LED-schijnwerper en 

maak deze vast met de twee snel sluitingen.

Om op te laden, verbind de kabel met het laadcontact (afbeelding 
6C) onder de transparante klep. Tijdens het opladen knippert het 
acculampje. Als alle 4 LED’s oplichten is het opladen voltooid en 
kan de oplader worden ontkoppeld.

Mode 1 - Accuvoeding
Tijdens het gebruik met de Accu, kan de LED schijnwerper in- en 
uitgeschakeld worden met de gele schakelaar (afbeelding 6B) en 
gedimd worden tot 50% met de gele schakelaar (afbeelding 6A).

Mode 2 - Netvoeding
Let op! Wanneer de LED-schijnwerper gebruikt wordt met 
aangehechte accu in combinatie met de AC adapter/lader, heeft 
het alleen IP20 (droge ruimtes) Hiervoor drukt u op de gele knop 
(afbeelding 6B). De LED laadindicator (afbeelding 6E) gaat uit. 
Dimfunctie (gele schakelaar afbeelding 6A) is in deze modus niet 
mogelijk en de USBpoort (afbeelding 6D) levert geen spanning.

Afbeelding 6
A: 50%/100% intensiteit keuzeschakelaar
B: Aan/uit schakelaar
C: DC Input (opladen)
D: USB-uitgang (bijv. voor het opladen van mobiele telefoons)
E: Indicator levensduur accu
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Sicherheitshinweise:
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung für die LED-Armatur. Verwenden 
Sie die Armatur ausschließlich für deren bestimmten Zweck: als 
Armatur zur Beleuchtung von dunklen Räumen drinnen/draußen. 
Andere Nutzung kann Schäden an der Armatur verursachen sowohl für 
Nutzer als auch Umgebung durch Elektroschocks, Brand, Kurzschlüsse, 
etc. Die Bedienungsanleitung ist Teil des Produkts. Geben Sie sie 
bei Verkauf des Produkts an den nächsten Eigentümer weiter.

•	Verwenden Sie die Lampe nicht in unmittelbarer Nähe von 
brennbaren Materialien oder Gasen.

•	Verwenden Sie nur das mitgelieferte Zubehör.
•	Halten Sie die Lampe außerhalb der Reichweite von Unbefugten, 

vor allem Kindern.
•	Richten Sie die Leuchte nicht direkt auf Ihre eigenen oder die 

Augen anderer Menschen oder Tiere.
•	Überprüfen Sie immer das Lade-/Netzkabel und Lade-/Netzgerät 

auf Beschädigung, bevor Sie die Leuchte verwenden.
•	Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil beschädigt oder 

defekt ist. Wenn das Produkt beschädigt oder defekt ist, ersetzen 
Sie das Produkt sofort.

•	Ändern Sie das Produkt nicht in irgendeiner Weise.
   - �Das Produkt sollte nicht mit Wasser oder Feuchtigkeit 

ausgesetzt werden. (IP20)
   - �Das Produkt nicht in Wasser tauchen. (IP44 - IP67)
   - �Halten Sie das Produkt von Wärmequellen.
   - �Blockieren sie nicht den ventilationsöffnungen
   - �Schau nicht direkt in die LED-Lampe.
   - �Beachten Sie den Mindestabstand (1m) zwischen der Lampe 

und der beleuchteten Fläche.

Elektrische Sicherheit
•	Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu verringern, sollte 

dieses Produkt nur von einem autorisierten Techniker geöffnet 
werden, wenn eine Wartung erforderlich ist.

•	Das Produkt nicht verwenden, wenn das Hauptkabel oder 
Netzstecker beschädigt oder defekt ist. Wenn der Netzstecker 
beschädigt oder defekt ist, muss es vom Hersteller oder einem 
autorisierten Reparaturagenten ersetzt werden.

•	Vor dem Gebrauch immer darauf achten, dass die Netzspannung 
die gleiche wie die Spannung auf dem Typenschild des Gerätes ist.

•	Achten Sie darauf, das die Kabel nicht über den Rand einer 
Arbeitsplatte hängt und nicht versehentlich gefangen oder 
darüber stolpern werden kann.

Reinigung:
•	Vor dem Reinigen des LED-Scheinwerfers das Lade-/Netzkabel 

abziehen und den Scheinwerfer abkühlen lassen. 
•	Es genügt den LED-Scheinwerfer, mit einem trockenen oder 

leicht feuchten, sauberen, fusselfreien Tuch und bei Bedarf mit 
einem milden Reinigungsmittel zu reinigen. Verwenden Sie keine 
Reinigungsmittel, die Schleifmittel oder Lösungsmittel enthalten.

Instandhaltung:
•	Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Stecker, das Lade-/

Netzkabel und das Gehäuse des LED-Scheinwerfers auf 
Beschädigungen. Wenn die Scheinwerfer LED Abdeckung (Linse) 
beschädigt ist, muss diese umgehend ersetzt werden.

•	Verschmutzungen am Gehäuse oder der Linse reinigen, da dies 
zu Überhitzung führen kann.

•	Der Akku sollte bei längerem nicht benutzen spätestens alle 3 
Monate Aufgeladen werden um eine Tiefentladung zu verhindern 
und die Akkulebensdauer zu erhalten. 

Benutzen des LED-Scheinwerfers

Bild 1:
1. �Den Standfuß in die Aussparung am Bügel einsetzen und mit der 

Befestigungsschraube fixieren.
2. �Den verpolungssicheren Stecker (2pin) des Lade-/Netzkabels 

mit dem Lade-/Netzgerät verbinden und mit der Überwurfmutter 
verschrauben.

3. �Das andere Ende (DC Stecker rund) mit dem LED-Scheinwerfer 
verbinden und mit der Überwurfmutter verschrauben. Dabei 
auf einwandfreien sitz der Überwurfmutter achten da sonst die 
Dichtigkeit gegen eindringen von Wasser nicht gewährleistet ist.

Achtung Blendgefahr! Bei Direktbetrieb mit dem Lade-/
Netzgerät, ohne den optional erhältlichen Akku, startet 
der LED-Scheinwerfer sofort.

Bild 2:
Der im Standfuß integrierte Magnet erlaubt es den LED-
Scheinwerfer and jeder magnetischen Oberfläche anzubringen.

Bild 3:
Der im Ständer integrierte Magnet sorgt dafür, dass der LED-Fluter 
auf jeder magnetischen Oberfläche fest verankert ist.

Verwendung des LED-Scheinwerfers mit Akku (Bild 4/5/6) 
•	Das Lade-/Netzkabel (sofern angeschlossen) am LED-

Scheinwerfer entfernen.
•	Den Akku auf die Rückseite des LED-Scheinwerfers aufstecken 

und mit den beiden Schnellverschlüssen fixieren.

Zum Aufladen das Ladekabel mit der Ladebuchse (bild 6C) unter der 
Transparenten Klappe verbinden. Während des Ladevorganges blinkt 
die Ladeanzeige. Wenn alle 4 LED’s aufleuchten ist der Ladevorgang 
abgeschlossen und das Lade-/Netzkabel kann entfernt werden.

Mode 1 - Akku-Betrieb
Bei Akku-Betrieb kann der LED-Scheinwerfer mit dem gelbe 
Schalter (bild 6B) Ein- und Ausgeschaltet und mit gelbe Schalter 
(bild 6A) auf 50% Helligkeit gedimmt werden.

Mode 2 -Netz-betrieb
Hinweis! Wenn der LED-Scheinwerfer mit aufgestecktem Akku mit 
dem Lade-/Netzgerät betrieben wird, besitzt er nur noch IP20 (für 
trockene Räume). Hierzu den gelbe Schalter (bild 6B) betätigen. 
Dabei erlischt die LED Ladeanzeige (bild 6E). Dimmen (gelbe 
Schalter, bild 6A) ist in dieser Betriebsart nicht möglich und die 
USB-Buchse (bild 6D) liefert keine Spannung.

Bild 6:
A: 50%/100% Helligkeitswahlschalter
B: EIN/AUS Schalter
C: DC Eingangsbuchse (Akku laden)
D: USB Ausgangsbuchse (z.B. zum Laden von Mobiltelefonen)
E: Akku Ladezustandanzeige.
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Safety instructions:
Before use first read safety instructions. Use the floodlight only for 
the purpose it is designed for: as a lamp for illumination in dark 
areas in -outdoors. Any other use of the lamp can cause damage 
to the lamp or cause hazard to the user and its environment, such 
as electrical shocks, fire and short circuit. This operation manual is 
part of the product. Provide this document when selling the product 
to the new owner.

•	Do not use the floodlight near any flammable substances or 
gases.

•	Use only the included accessories.
•	Keep the lamp out of reach of unauthorized persons, especially 

children.
•	Do not shine the light in the eyes of people and animals.
•	Always check the charging/power cable and AC adapter/charger 

before using the floodlight.
•	Do not use this product if any part is damaged or defective. 

If the product is damaged or defective, replace the product 
immediately.

•	Do not modify the product in any way.
   - Do not expose the product to water or moisture (IP20).
   - Do not immerge the product into water. (IP44 - IP67
   - Keep the product away from heat sources.
   - Do not block the ventilation openings.
   - Do not look directly into the LED lamp.
   - �Keep a minimum distance of 1 meter between the lamp and the 

surface being illuminated.

Electrical safety
•	To reduce risk of electric shock, this product should only be 

opened by an authorized technician when service is required.
•	Do not use the product if the cable or plug is damaged or 

defective. When damaged or defective, it must be replaced by the 
manufacturer or an authorised repair agent.

•	Before use, always make sure that the voltage is the same as the 
voltage on the rating plate of the device.

•	Make sure that the cable does not hang over the edge of a 
worktop and cannot be caught accidentally or tripped over.

Cleaning instructions
•	Remove the charging/power cable before cleaning the LED 

floodlight and let the floodlight cool down.
•	It is enough to clean the LED spotlight with a dry or slightly damp, 

clean, nonfluffy cloth. If necessary, use a mild detergent. Do not 
use detergents containing abrasives or solvents.

Maintenance
•	Before use, please check the plug, charging / power cord, AC 

adapter/charger and case of the product for damage. If the LED 
panel (lens) is damaged, it must be replaced immediately.

•	Clean contamination on the housing or lens, as this may lead to 
overheating.

•	If you do not use the battery for a long period of time, it should be 
charged at least every 3 months to avoid complete discharge and 
maintain service life.

Use of the LED Floodlight

Image 1
1. �Attach the foot to the standard with the fixing screw.
2. �Connect the reversed polarity protected connector (2 pins) of the 

charging / power cord to the AC adapter/charger and screw it to 
the wartel nut.

3. �Connect the other end (DC plug) to the LED floodlight and 
wartel nut. Make sure that the wartel nut is properly connected, 
otherwise the prevention of water penetration will not be 
guaranteed.

Warning! Danger of blinding! When in use with the AC 
adapter/charger, without the optional battery, the LED 
floodlight will turn on immediately.

Image 2
Unscrew the side screws to adjust the LED spotlight vertically. 
Retighten the side screws after adjustment.

Image 3
The standard integrated magnet ensures that the LED spotlight can 
be placed on any magnetic surface.

Use of the LED floodlight with battery (Image 4/5/6)
•	Remove the charge/power cable (if connected). 
•	Place the battery on the back of the LED spotlight and fasten it 

with the two quick fasteners

To charge, connect the cable with the charging socket (Image 6C) 
under the transparent cover. During charging, the battery light 
flashes. When all 4 LEDs are lit, charging is complete and the 
charge/power cable can be removed.

Mode 1 - Lamp powered by Battery
During operation with the battery, the LED floodlight can be turned 
on and off with the yellow switch (Image 6B) and dims to 50% with 
the yellow switch (Image 6A).

Mode 2 - lamp powered by mains-power
Attention! When the LED floodlight is used with attached battery 
Together with the AC adapter / charger, it has only IP20 (dry 
spaces). To Turn lamp on, press the yellow button (Image 6B). The 
LED charging indicator (Image 6E) goes out. Dim-function (Yellow 
switch, Image 6A) is not possible in this mode and the USB (Image 
6D) is disconnected.

Image 6
A: 50% / 100% intensity selector switch
B: On / Off switch
C: DC Input (Charging)
D: USB output (for example, charging
mobile phones)
E: Battery life indicator
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Consignes de sécurité:
Veuillez lire le mode d’emploi du luminaire LED. Veuillez n’utiliser 
l’appareil qu’aux fins pour lesquelles il a été conçu : comme 
luminaire pour éclairer les zones sombres à l’intérieur/l’extérieur. 
Une autre utilisation de l’appareil peut endommager le luminaire 
ou causer des dommages à l’utilisateur et à son entourage, comme 
des chocs électriques, des incendies et des courts-circuits. Le 
mode d’emploi fait partie du produit. Veuillez fournir ce mode 
d’emploi lors de la vente du produit au prochain propriétaire.

•	L’utilisation du projecteur ne sont pas à proximité de substances 
inflammables ou de gaz.

•	Utilisez uniquement les accessoires fournis.
•	Gardez la lampe hors de portée des personnes non autorisées, en 

particulier les enfants.
•	La lumière ne brille pas dans les yeux des personnes et des 

animaux.
•	Vérifiez toujours le câble de charge/câble d’alimentation et 

l’adaptateur secteur/chargeur pour les dommages avant d’utiliser 
la lamp.

•	N‘utilisez pas l‘appareil si une pièce est endommagée ou 
défectueuse. Ne pas utiliser l‘appareil décrites dans le manuel à 
d‘autres fins.

•	Ne modifiez pas l‘appareil de quelque manière que ce soit.
   - Ne pas exposer l‘appareil à l‘eau ou à l‘humidité. (IP20)
   - Ne pas plonger l‘appareil dans l‘eau. (IP44 - IP67)
   - Il doit être séparé des sources de chaleur.
   - Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation.
   - Ne pas regarder directement la lumière LED.
   - �La distance entre la lampe et la surface éclairée doit être d‘au 

moins 1 m.

Sécurité électrique
•	Pour réduire le risque de choc électrique à ouvrir un spécialiste 

reconnu lorsque l‘entretien est nécessaire.
•	Ne pas utiliser l‘appareil si le câble ou la prise principale est 

endommagée ou défectueuse. Encore si la prise est endommagé 
ou défectueux, il doit être remplacé par le fabricant ou un 
réparateur agréé.

•	Avant l‘utilisation, vérifiez toujours que la tension principale est la 
même que la tension sur la plaque d‘identification de l‘appareil.

•	Assurez-vous que le câble ne pende pas dessus du bord d‘un 
plan de travail et ne peut pas être pris accidentellement ou 
trébucher.

Nettoyage:
•	Supprimer pour le nettoyage du projecteur à LED le câble de 

charge/câble d’alimentation et laisser refroidir le projecteur.
•	Il suffit de nettoyer le projecteur à LED avec un chiffon sec ou 

légèrement humide, propre, sans peluches. Si nécessaire avec 
un détergent doux. Ne pas utiliser de produits nettoyants qui 
contiennent des abrasifs ou des solvants.

Maintenance:
•	Avant d‘utiliser la prise, le câble de chargement/d‘alimentation 

l‘adaptateur secteur/chargeur et le boîtier du produit en cas de 
dommages. Si le panneau LED (objectif) est endommagé, il doit 
être remplacé immédiatement.

•	La pollution sur le boîtier ou la lentille nettoyer, puisque cela peut 
provoquer une surchauffe.

•	Si vous n‘utilisez la batterie pendant une longue période, en tout 
cas, tous les trois mois, à charger afin d‘éviter une décharge 
profonde et de préserver la vie.

En utilisant le projecteur LED

Illustration 1:
1. �Fixer la base sur le support avec la vis de fixation.
2. �Connecter le connecteur inversion de polarité protégé (2 broches) 

de la charge-/câble d’alimentation à l’adaptateur secteur/
chargeur et visser l’écrou.

3. �Connecter l’autre extrémité (fiche CC autour) de l’écrou et de 
l’union projecteur LED. Assurez-vous que l’écrou va bien parce 
que sinon empêcher l’entrée d’eau n’est pas garantie.

Attention! Risque de lumière aveuglante! Lors de 
la mise en service, l’adaptateur secteur/chargeur, 
batterie. Démarrez immédiatement projecteur LED.

Illustration 2:
Desserrer les vis d’arrêt sur le côté afin d’ajuster le Projecteur à 
LED vertical. Serrer après ajustement des vis de réglage.

Illustration 3:
Le pied magnétique intégré dans veille à ce que peut être placé le 
projecteur LED à une surface métallique. 

En utilisant le projecteur à LED avec batterie (Illustration 4/5/6)
•	Retirez le câble de charge/alimentation (si connecté).
•	Placez la batterie à l’arrière du projecteur LED et le fixer avec 

deux attaches.

Pour recharger, connecter le câble au contact de charge (Illustration 
6C) sous le couvercle transparent. Pendant la charge, l’indicateur 
de batterie. Quand tout le haut de la lumière de 4 LED, la charge est 
complète et peut être retiré, le câble de charge/alimentation.

Mode 1 - Alimentation batterie
Lors de l’utilisation de la batterie, le projecteur LED peut être mis 
sous et hors tension avec le bouton jaune (Illustration 6B) et la 
variation à 50% avec l’interrupteur jaune (Illustration 6A).

Mode 2 - Adaptateur
Attention! Lorsque le mot utilisé LED avec projecteur batterie 
équipé d’un adaptateur secteur/chargeur, elle n’a qu’une IP20 
(chambres sèches).
Pour cela, appuyez sur le bouton jaune (Illustration 6B). L’indicateur 
de charge LED (Illustration 6E) se déclenche. Dim (Un interrupteur 
jaune) n’est pas possible dans ce mode et USB (Illustration 6D) ne 
fournit pas de puissance.

Illustration 6:
A: 50% / 100% commutateur de sélection d’intensité
B: Interrupteur marche / arrêt
C: DC entrée (charge)
D: sortie USB (par exemple pour recharger les téléphones mobiles)
E: Indicateur de batterie.
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Aanwijzingen voor verwijdering
Het product is ontworpen voor geschei-

den inzameling op een geschikt verzamelpunt. 
Gooi het product niet bij het huishoudelijk afval. 
Voor meer informatie kunt u contact opnemen met de 
verkoper of de plaatselijke overheid die verantwoordelijk 
is voor afvalbeheer.

Garantie
Voordat u het apparaat schoonmaakt, ontkoppelt 
u deze van andere componenten; geen agressieve 
reinigingsmiddelen gebruiken. Het apparaat is zorgvuldig 
gecontroleerd op gebreken. Als u desondanks toch een 
klacht heeft, retourneer het product dan in de originele 
verpakking aan de leverancier waar u het heeft gekocht, 
samen met uw aankoopbewijs. Wij bieden 2 jaar garantie 
vanaf de aankoopdatum. Wij zijn niet aansprakelijk voor 
schade als gevolg van onjuiste behandeling, onjuist 
gebruik of slijtage van het product.

Waarschuwing
•	 De lichtbron in dit product mag alleen vervangen 

worden door de fabrikant of diens dienstverlener of 
een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon. 

•	 Let op, gevaar voor elektrische schokken. 
•	 De externe flexibele kabel kan niet worden vervangen; 

Als het snoer beschadigd is, moet dit product worden 
vernietigd.

Disclaimer
Ontwerpen en specificaties kunnen zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd. Alle logo‘s, merken en 
productnamen zijn handelsmerken of geregistreerde 
handelsmerken of hun respectieve houders en worden 
hierbij als zodanig herkend. 

Bezoek ons online op www.veeneman.nl voor meer 
informatie over onze producten en ons bedrijf.

Documentatie
Het product is vervaardigd en geleverd in overeen-
stemming met alle relevante voorschriften en richtlijnen 
die geldig zijn voor alle lidstaten van de Europese Unie. 
Het product voldoet aan alle toepasselijke voorschriften 
en regelingen in het land van verkoop.

Formele documentatie is op aanvraag beschikbaar. De 
formele documentatie omvat, maar is niet beperkt tot, de 
conformiteitsverklaring, het veiligheidsinformatieblad en 
het product testrapport.

CE-conformiteitsverklaring
Dit product voldoet aan de volgende richtlijnen:
LVD: 2014/35/EU
EMC: 2014/30/EU
RoHS: 2011/65/EU
Aanvullend, voor: RED: 2014/53/EU

Hinweise für die Entsorgung
Altgeräte, die mit dem abgebildeten 

Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht in 
den Hausmüll entsorgt werden. Sie müssen 
sie bei einer Sammelstelle für Altgeräte (erkundigen Sie 
sich bei Ihrer Gemeinde) oder dem Händler, bei dem es 
gekauft wurde abgegeben werden. Diese sorgen für eine 
umweltfreundliche Entsorgung.

Pflege und Garantie
Bevor Sie das Gerät reinigen, trennen Sie es bei Bedarf von 
anderen Komponenten; Verwenden Sie keine aggressiven 
Reinigungsmittel. Das Gerät wurde sorgfältig auf Mängel 
überprüft. Wenn Sie trotzdem Grund zu einer Beanstandung 
haben, gehen Sie bitte zum Händler, bei dem Sie das 
Produkt gekauft haben zusammen mit dem Kaufbeleg 
zurück. Wir bieten eine 2 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Wir haften nicht für Schäden, die durch falsche oder 
unsachgemäße Handhabung oder Verschleiß entstehen.

Warnung
•	 Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur 

durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnliche qualifizierte Person ersetzt werden.

•	 Vorsicht, Gefahr eines elektrischen Schlags.
•	 Das externe flexible Kabel oder Kabel dieser Leuchte 

kann nicht ausgetauscht werden. Wenn das Kabel 
beschädigt ist, muss die Leuchte zerstört werden

Haftungsausschluss
Entwürfe und Spezifikationen können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden. Alle Logos, Marken und 
Produktnamen sind Marken oder eingetragene Marken 
oder ihrer jeweiligen Inhaber und werden hiermit als 
solche anerkannt

Besuchen Sie uns online unter www.veeneman.nl für 
weitere Informationen über unsere Produkte und unser 
Unternehmen.

Dokumentation
Das Produkt wurde in Übereinstimmung mit allen 
relevanten Vorschriften und Richtlinien hergestellt und 
geliefert, die für alle Mitgliedsstaaten der Europäischen 
Union gültig sind. Das Produkt entspricht allen geltenden 
Vorschriften und Bestimmungen im Verkaufsland.

Formale Unterlagen sind auf Anfrage erhältlich. Die 
formale Dokumentation beinhaltet, ist aber nicht 
auf die Konformitätserklärung beschränkt, das 
Sicherheitsdatenblatt und das Produkt Prüfbericht.

CE-Konformitätserklärung
Hiermit erklären wir, dass das Produkt den 
grundliegenden Anforderungen des europäischen 
Parlaments und der Richtlinien des Rates zur Angleichung 
der Gesetze der Mitgliedsstaaten hinsichtlich der 
Niederspannungsrichtline (LVD), elektromagnetischen 
Verträglichkeit (EMC) erfüllt.
LVD: 2014/35/EU - EMV: 2014/30/EU - RoHS: 2011/65/EU
Zusätzlich, für: RED: 2014/53/EU

Notes on Disposal
The product is designated for separate 

collection at an appropriate collection point. 
Do not dispose of the product with household 
waste. For more information, contact the retailer or the 
local authority responsible for waste management.

Care and warranty
Before cleaning the unit, disconnect it, if necessary 
form other components; do not use aggressive cleaning 
agents. The unit has been carefully checked for defects. 
If nevertheless you do have cause for complaint, please 
go back to the retailer where you have bought the product 
together with your proof of purchase. We offer a 2year 
warranty from date of purchase. We are not liable for 
damage arising from incorrect handling, improper use 
or wear or tear. We reserve the right to make technical 
modifications.

Warning
•	 The light source contained in this luminaire shall only 

be replaced by the manufacturer or his service agent 
or a similar qualified person.

•	 Caution, risk of electric shock.
•	 The external flexible cable or cord of this luminaire 

cannot be replaced; if the cord is damaged, the 
luminaire has to be destroyed.

Disclaimer
Designs and specifications are subject to change 
without notice. All logos, brands and product names are 
trademarks or registered trademarks or their respective 
holders and are hereby recognized as such.

Please visit us online on www.veeneman.nl for more 
information about our company and our products.

Documentation
The product has been manufactured and supplied in 
compliance with all relevant regulations and directives, 
valid for all member states of the European Union. The 
product complies with all applicable specifications and
regulations in the country of sales.

Formal documentation is available upon request. The 
formal documentation includes, but is not limited to the 
Declaration of Conformity, the Material Safety Data Sheet 
and the product test report.

CE declaration
This product complies with the following directives:
LVD: 2014/35/EU
EMC: 2014/30/EU
RoHS: 2011/65/EU
Additionally, for RED: 2014/53/EU

Remarques sur l‘élimination
Le produit est conçu pour une collecte 

séparée à un point de collecte approprié. Ne 
jamais installer le produit dans la poubelle. Pour 
plus d‘informations, veuillez communiquer avec le détaillant 
ou l‘autorité locale responsable de la gestion des déchets.

Maintenance et garantie
Avant de nettoyer le dispositif, débranchez-le des autres 
éléments. N’utilisez pas de nettoyants abrasifs. Le 
dispositif a été soigneusement vérifié pour les éventuels 
défauts. Toutefois, si vous avez des raisons pour déposer 
une plainte, adressez-vous au pointe de vente où vous 
avez acheté le dispositif, avec une preuve d’achat. On 
donne une garantie de 2 ans à compter de la date d’achat. 
On n’est pas responsable des dommages qui résultent 
d’une mauvaise manipulation, de sa mauvaise utilisation 
ou de l’usure normale. On se réserve le droit d’apporter 
des modifications techniques.

Attention
•	 La source de lumière dans ce produit ne doit être 

remplacé par le fabricant ou son service ou une 
personne qualifiée.

•	 Attention, risqué d‘électrocution.
•	 Le câble flexible externe de ce luminaire ne peut 

pas être remplacé; Si le cordon est endommagé, le 
luminaire doit être détruit.

Disclaimer
Les conceptions et les spécifications peuvent être 
modifiées sans préavis. Tous les logos, marques et noms 
de produits sont des marques commerciales ou des 
marques déposées ou leurs détenteurs respectifs et sont 
reconnus comme tels.

Consultez le site www.veeneman.nl pour plus 
d’informations sur l’entreprise Veeneman et ses produits.

Documentation
Le produit a été fabriqué et fourni en conformité avec 
tous les règlements et directives pertinentes, valables 
pour tous les Etats membres de l‘Union européenne. 
Le produit est conforme à toutes les spécifications et 
réglementations applicables dans le pays de vente. 

La documentation officielle est disponible sur demande. 
La documentation officielle comprend, mais ne se limite 
pas à la déclaration de conformité, la fiche de données de 
sécurité et le rapport d‘essai du produit.

Décleration CE
Le produit est conforme aux directives suivantes :
LVD: 2014/35/EU
EMC: 2014/30/EU
RoHS: 2011/65/EU
et -seulement pourRED: 2014/53/EU
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Disclaimer:
Er kunnen op geen enkele wijze rechten worden ontleend aan, noch aanspraak gemaakt worden op de inhoud van deze gebruiksaanwijzing.
Dem Inhalt dieser Bedienungsanleitung können in keinster Weise Ansprüche entlehnt oder daraus geltend gemacht werden.
No rights may be derived or claimed in the contents of this user manual.
Aucun droit peut être dérivé, ni réclamation effectuée sur le matériau dans ce mode d’emploi.

Technical specifications

Item number 55.106.77 55.106.79

Type DUAL 30.1 DUAL 50.1

Power 25 Watt 45 Watt

Connection voltage 240 Volt

Protection class  class 3

Lumen 2800 5200

Color Temp 6500°K

Color Black/yellow

Charging cable 5m H05RN-F 2x1,0 mm²

AC Adapter/charger 12V 2A 12V 3,5A

Battery Li-on 7,4V 4,4Ah Li-on 7,4V 8,8Ah

Charging time 2,5h 3h

Burn time 2h (100%) 4h (50%) 3h (100%) 6h (50%)

Dimensions LxBxH (mm) 250x130x270 270x130x290

Weight 2,2 kg 2,7 kg
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